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delar och funktioner
KOKZONER

KONTROLLPANEL

1. Induktionshäll kokzon 1250 W med Power Boost 1500 W 
2. Induktionshäll kokzon 2350 W med Power Boost 2600 W 
3. Induktionshäll kokzon 1250 W med Power Boost 1500 W 
4. Induktionshäll kokzon 2350 W med Power Boost 2600 W 
5. Kontrollpanel

1.
 
Val av kokzon

2.
 
Val av värme-/timerinställning

3.
 
Låskontrollsensor

4.
 
På/av-kontrollsensor

5.
 
Timer-kontrollsensor och display

6.
 
Indikatorer för värmeinställningar 
och restvärme

7.
 
Boost-sensor

1

3

4

5

2
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DELAR

Induktionshäll Installationsfästen Skruvar

INDUKTIONSUPPVÄRMNING
•  Principen om induktionsvärme: När du placerar ett kokkärl på 

kokzonen och slår på den, producerar de elektroniska kretsarna 
i  induktionshällen "inducerade strömmar" i kokkärlets botten som 
omedelbart höjer dess temperatur.

•  Högre hastighet vid matlagning och stekning: Eftersom 
kokkärlet värms direkt och inte glaset, är effektiviteten högre än hos 
andra system eftersom ingen värme går förlorad. Huvuddelen av 
energin som absorberas förvandlas till värme.

 
 
 

Inducerade strömmar

Induktionshäll
Elektroniska kretsar
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•  Kokyta i keramiskt glas: Apparaten har en kokyta i keramiskt glas 
och snabbsvars kokzoner. 

•    Touch-kontrollsensorer: Apparaten manövreras med touch-
kontrollsensorer.

•    Enkel rengöring: Fördelen med en kokyta och kontrollsensorer i 
keramiskt glas är att de är lätta att rengöra. Den släta, plana ytan är lätt 
att rengöra.

•    På/av-sensor: "På/Av"-sensorn ger apparaten en separat 
huvudströmbrytare. Genom att röra sensorn slås strömförsörjningen på 
eller stängs av helt.

•    Kontroll- och funktionsindikatorer: Digitala displayer och 
indikatorlampor ger information om inställningar och aktiverade 
funktioner, samt förekomsten av restvärme i de olika kokzonerna.

•    Säkerhetsavstängning: En säkerhetsbrytare säkerställer att 
värmezoner stängs av automatiskt efter en viss tid om inställningen inte 
har ändrats.

•    Indikator kvarvarande värme: En ikon för kvarvarande värme 
visas på skärmen om kokzonen är så pass varm att det finns risk för 
brännskador.

•    Power Boost     : Använd denna funktion för att värma upp innehållet i 
grytan snabbare än den maximala effektnivån '    '. (Displayen visar '    '.)

•    Auto-detektering av kokkärl: Varje kokzon innehåller ett automatiskt 
system för detektering av kokkärl. Systemet är kalibrerat för att detektera 
kokkärl med en diameter aningen mindre än kokzonen. Kokkärl måste 
alltid placeras centralt på varje kokzon. Och du bör använda lämpliga 
köksredskap. 

•    Digitala displayer: Fälten på displayen anger kokzonerna. De visar 
följande information    

-    : apparaten har slagits på

-    -    ,     : valda värmeinställningar

-    : restvärme

-    : barnspärren är aktiverad

  

 

  

 

 ,  

APPARATENS HUVUDFUNKTIONER
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-              : felmeddelande. När hällen är överhettad på grund av 
onormal användning, (till exempel: drift med tomma kokkärl).   

-     : felmeddelande. Kokkärlen är olämpliga eller för små eller inga 
kokkärl har placerats på kokzonen. 

 

  

  

 

 

SÄKERHETSAVSTÄNGNING
Om en av kokzonerna inte är avstängd eller värmeinställningen inte har 
justeras efter en längre tid, stängs den särskilda kokzonen automatiskt 
av.

Eventuell restvärme kommer att anges som     (för "varm") i de digitala 
displayerna som motsvarar kokzonerna. Kokzonerna stängs av enligt 
följande tider.

Värmeinställning Avstängning

1-3 Efter 8 timmar

4-6 Efter 4 timmar

7-9 Efter 2 timmar

Om hällen är överhettad på grund av onormal drift kommer          
att visas. Och hällen kommer att stängas av.

Om kokkärlen är olämpliga eller för små eller inga kokkärl har 
placerats på kokzonen kommer att visas. Och efter 1 minut 
kommer motsvarande kokzon      att stängas av.

Om en eller flera kokzoner stängs av innan den angivna tiden har 
gått, se avsnittet "Felsökning".

Om ingenting anges stängs den av efter 1 minut.
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Andra orsaker till varför en kokzon kan stängas av
Alla kokzoner kan stängas av sig själva om vätska kokar över och 
hamnar på kontrollpanelen.

Automatisk avstängning kan också aktiveras om du placerar en fuktig 
trasa på kontrollpanelen. I båda fallen måste apparaten slås på igen med 
På/Av-kontrollsensorn      efter att vätskan eller trasan har avlägsnats.

RESTVÄRMEINDIKATOR
När en enskild kokzon eller häll stängs av visas restvärmen med en     (för 
"varm") i den digitala displayen som motsvarar kokzonen. Även efter 
att kokzonen har stängts av slocknar restvärmeindikatorn endast när 
kokzonen har svalnat.

Du kan använda restvärmen för upptining eller för att hålla maten varm.

Så länge restvärmeindikatorn är tänd finns det en risk för 
brännskador.

Om strömförsörjningen avbryts kommer symbolen     att slockna 
och information om restvärme blir inte längre tillgänglig. Det finns 
fortfarande en risk att bränna sig. Detta kan undvikas genom att 
alltid vara försiktig i närheten av hällen. 

TEMPERATURDETEKTERING
Om temperaturen på någon av kokzonerna av någon anledning skulle 
överstiga säkerhetsnivåerna kommer kokzonen att automatiskt sänka 
den till en lägre energinivå. När du har slutat använda hällen fortsätter 
kylfläkten att köra i 1 minut.

VARNING

VARNING
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innan du börjar

använda hällen

INLEDANDE RENGÖRING
Torka av den keramiska glasytan med en fuktig trasa och 
rengöringsmedel för keramikhäll.

Använd inte frätande eller slipande rengöringsmedel. Ytan kan 
skadas.

KOKKÄRL FÖR HÄLLENS KOKZONER

Induktionshällen kan endast aktiveras när ett kokkärl med magnetisk 
botten placeras på en av kokzonerna. Du kan använda följande lämpliga 
kokkärl.

Kokkärl material

Kokkärl material Lämpligt
Stål, emaljerat stål Ja

Gjutjärn Ja
Rostfritt stål

Om lämpligt märkt av tillverkaren

Aluminium, koppar, mässing Nej

Glas, keramik, porslin Nej

Köksredskap för induktionshäll som märkts som lämpligt av 
tillverkaren.
Vissa kokkärl kan låta när de används på hällens kokzoner. Dessa 
läten är inte ett fel på apparaten och påverkar inte driften på något 
sätt.

VARNING
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LÄMPLIGHETSTEST
Kokkärl är lämpliga för induktionshällar 
om en magnet fastnar på botten 
av kokkärlet och det är märkt som 
lämpligt av tillverkaren.

STORLEK PÅ KOKKÄRL

Hällens kokzoner anpassas automatiskt efter storleken på kokkärlets 
botten upp till en viss gräns. Men den magnetiska delen av kokkärlets 
botten måste ha en minsta diameter beroende på storleken på 
kokzonen.

OLJUD VID ANVÄNDNING
Om du hör:

•  Knakande ljud: kokkärlen är tillverkade av olika material.

•  Visslande: du använder mer än två kokzoner och kokkärlen är 
tillverkade av olika material.

•  Surrande: du använder höga effektnivåer.

•  Klickande: elektrisk omkoppling sker.

•  Väsande, surrande: fläkten är igång.

Ääni on normaalia eikä viittaa mihinkään vikaan.

Diameter på kokzoner Minsta diameter på kokkärlets botten

220 mm 140 mm

140 mm 120 mm
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ANVÄNDA LÄMPLIGA KOKKÄRL
Bättre kokkärl ger bättre resultat.

•  Du kan känna igen bra kokkärl efter deras botten. Botten ska vara så 
tjock och platt som möjligt.

•  När du köper nya kokkärl var särskilt uppmärksam på bottens 
diameter. Tillverkarna anger ofta bara diametern på den övre kanten.

•  Använd inte kastruller som har en skadad botten med ojämna kanter 
eller grader. Permanent repor kan uppstå om dessa kokkärl dras 
över ytan.

•  När de är kalla brukar kokkärlen böja sig något inåt (konkav). De bör 
aldrig böjas utåt (konvex).

•  Om du vill använda en speciell typ av kokkärl, till exempel en 
tryckkokare, en sjudningsgryta eller en wok, observera tillverkarens 
anvisningar.

Energiansäästöohjeita
Du kan spara värdefull energi 
genom att följa följande punkter.

•  Placera alltid kastruller och 
stekpannor innan du slår på 
kokzonen.

•  Smutsiga kokzoner och kärlbottnar 
ökar  energikonsumtionen.

•  När det är möjligt placera locken 
ordentligt på kastruller och 
stekpannor så att de täcks helt.

•  Stäng av kokzonerna innan 
tillagningstiden är slut för att 
använda restvärmen för att hålla 
maten varm eller för upptining.  

Rätt!

Fel!
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ANVÄNDA TOUCH-KONTROLLSENSORERNA
För att använda touch-kontrollsensorerna, tryck på önskad panel med 
fingret tills de relevanta displayerna tänds eller släcks eller tills önskad 
funktion aktiveras.

Se till att du vidrör endast en sensorpanel vid drift av apparaten. 
Om fingret är för platt på panelen kan en intilliggande sensor också 
aktiveras. 

SLÅ PÅ APPARATEN
1. Tryck på  På/Av    -sensorn i cirka 1 sekund.

2. Den digitala displayen visar     .

Efter att På/Av     -sensorn har satts igång för att slå på apparaten 
måste en värmeinställning väljas inom ca 1 minut. Annars stängs 
apparaten automatiskt av p.g.a. säkerhetsskäl.

VÄLJA KOKZON OCH VÄRMEINSTÄLLNING
1. För att välja kokzon tryck på motsvarande 

knapp.

2. För att ställa in och justera effektnivån, 
tryck på  Val av värmeinställning.
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Om fler än en sensor förutom slide-touch-knappen trycks ner längre 
än 10 sekunder kommer en akustisk signal att ljuda och apparaten 
stängs av. För att nollställa tryck på  På/Av      -sensorn.

STÄNGA AV APPARATEN
För att helt stänga av apparaten använd  På/
Av     -sensorn.

Tryck på   På/Av      -sensorn i cirka 1 sekund.

Efter avstängning av en enskild kokzon eller hela kokytan, kommer 
restvärmen att anges i de digitala displayerna för motsvarande kokzon 
i form av en     (för "varm").

STÄNGA AV EN KOKZON 
För att stänga av en kokzon, returnera  
inställningen till      med hjälp av 
kontrollpanelens         kontroll  sensor.

ANVÄNDA BARNSPÄRR
Du kan använda barnspärren för att skydda mot oavsiktlig påslagning 
av en kokzon och aktivering av hällen.

Även kontrollpanelen, med undantag för  På/Av    -sensorn kan låsas 
för att förhindra att inställningarna ändras oavsiktligt, exempelvis när 
man torkar av panelen med en trasa.

 
cirka 1 sek.
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Slå på/stänga av barnspärren
1. Tryck på  På/Av       -sensorn i cirka 3 

sekunder.
En ljudsignal hörs som bekräftelse.

1. Tryck på värmezonens valkontroll  

2.        kommer att visas på displayerna som 
anger att barnspärren har aktiverats.  

3. För att stänga av barnspärren tryck på   Låskontroll       -sensorn 
igen i 3 sekunder. 
En ljudsignal hörs som bekräftelse.

TIMER
Det finns två sätt för att använda timern:

Använda timern som en säkerhetsavstängning:
Om en viss tid ställs in för en kokzon stängs kokzonen av när denna 
tidsperiod har förflutit. Denna funktion kan användas för flera kokzoner 
samtidigt.

Använda timern för att räkna ner:
Nedräkningstimern kan inte användas om en kokzon har slagits på.

Ställa in säkerhetsavstängning
De kokzoner som du vill tillämpa säkerhetsavstängning för måste vara 
påslagna. 



32- använda hällen

 

 

2. Tryck på sensorn, '10' visas i 
displayens timer.

3. Ställ in tiden genom att trycka på 
tidsinställningssensorn. (Du kan 
ställa in 10 min, 20 min, 90 min) 

4. Ställ in tiden genom att trycka på 
slide-touch-kontrollen. (Du kan ställa 
in 1 min, 2 min, 9 min)

Punkt(.) symbolen blinkar på höger sida av effektnivån under 
säkerhetsavstängning timer.  

Om du vill annullera timerinställningen ställ in tiden till noll. 
Timerdisplayen visar “      ”.

Nedräkningstimer
För att använda timern måste du slå på apparaten, utan att välja alla 
kokzoner.  

1.  Tryck på Timer     -kontrollsensor.        visas i displayens timer.

2. Ställ in önskad tid med slide-touch-kontroll sensorn. 
Nedräkningsfunktionen aktiveras nu och den återstående tiden 
visas i displayens timer. För att justera återstående tid, tryck på den  
timerkontroll     -sensorn och ändra inställningen med slide-touch-
kontroll sensorn. 

3. Summern piper i 30 sekunder när timerinställningen är klar. 
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POWER BOOST-KONTROLL
Funktionen power boost     gör extra ström tillgänglig för varje kokzon. (Till 
exempel: kokar upp en stor mängd vatten)

Boost-funktionen aktiveras i maximalt 5 minuter för varje kokzon.

Efter denna tid återgår kokzonerna automatiskt till effektnivå    .

Under vissa omständigheter kan boost-funktionen inaktiveras 
automatiskt för att skydda hällens inre elektroniska komponenter.  

ENERGIHANTERING
Kokzonerna har en maxeffekt som är tillgänglig 
för dem.
Om detta effektområde överskrids genom att 
slå på boost-funktionen,
kommer energihanteringen att automatiskt 
sänka värmeinställningen på en annan kokzon.

•  Vänster sida: Nr 1 och nr 2 är parkopplade 
kokzoner. 

•  Höger sida: Nr 3 och nr 4 är parkopplade 
kokzoner.

Indikatorn för denna kokzonen ändras från 
den inställda värmeinställningen till den högsta 
möjliga värmeinställningen.
•  Exempel

Parkopplad med en annan kokzons 
värmeinställning (nr 4)

Ursprunglig 
värmeinställning

Automatiskt ändrad 
värmeinställning

Nivå 6 Nivå 2Power Boost

Senaste 
värmeinställningen 

(nr 3)
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tekniska data
TEKNISKA DATA                            NZ64M3NM1BB

Apparatens mått

 Bredd 590 mm

 Djup 520 mm

 Höjd 57 mm

Bänkskiva utstansade 
dimensioner

 Bredd 560 mm

 Djup 490 mm

Anslutningsspänning 220-240V~/380-415V 3N~
50/60Hz

Maximal ansluten belastningsström 7,2 kW

Vikt (NZ64M3NM1BB)
 Netto 10,6 kg

 Brutto 12,1 kg

 

KOKZONER

Position Diameter Effekt
Bakre vänstra 220 mm 2350 W / Boost 2600 W
Främre vänstra 140 mm 1250 W / Boost 1500 W
Främre högra 220 mm 2350 W / Boost 2600 W
Bakre högra 140 mm 1250 W / Boost 1500 W
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KYSYMYKSET TAI KOMMENTIT

LAND RING ELLER BESÖK OSS ONLINE PÅ
BOSNIEN 055 233 999 www.samsung.com/support 

BULGARIEN 0800 111 31 www.samsung.com/bg/support 

KROATIEN 062 - SAMSUNG (062-726-7864) www.samsung.com/hr/support 

TJECKIEN 800 - SAMSUNG (800-726786) www.samsung.com/cz/support 

UNGERN
0680-SAMSUNG (0680-726-786)
0680-PREMIUM (0680-773-648)

www.samsung.com/hu/support 

MAKEDONIEN 023 207 777 www.samsung.com/support 

MONTENERGO 020 405 888 www.samsung.com/support 

POLEN

801-172-678* lub +48 22 607-93-33*
Dedykowana infolinia do obslugi zapyta
dotyczcych telefonów kom órkowych:
801-672-678* lub +48 22 607-93-33*
* (koszt połczenia według taryfy operatora)

www.samsung.com/pl/support 

RUMÄNIEN
*0800 (apel in retea) 08008-726-78-64
(08008-SAMSUNG) Apel GRATUIT

www.samsung.com/ro/support 

SERBIEN 011 321 6899 www.samsung.com/rs/support 

SLOVAKIEN 0800-SAMSUNG (0800-726-786) www.samsung.com/sk/support 

LITAUEN 8-800-77777 www.samsung.com/lt.support 

LETTLAND 8000-7267 www.samsung.com/lv/support 

ESTLAND 800-7267 www.samsung.com/ee/support 

ÖSTERRIKE
0800-SAMSUNG (0800-7267864)
[Only for Premium HA] 0800-366661
[Only for Dealers] 0810-112233

www.samsung.com/at/support 

DANMARK 70 70 19 70 www.samsung.com/dk/support 

FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support 

FRANKRIKE 01 48 63 00 00 www.samsung.com/fr/support 

TYSKLAND
0 180 6 SAMSUNG bzw.
0 180 6 7267864* (* 0,20€/Min. aus dem dt.
Festnetz, aus dem Mobilfunk max.0,60€/Min.)

www.samsung.com/de/support 

ITALIEN 800-SAMSUNG(800.7267864) www.samsung.com/it/support 

CYPERN 8009 4000 only from land line, toll free www.samsung.com/gr/support 

GREKLAND
80111-SAMSUNG (80111 726 7864)
Only from land line
(+30) 210 6897691 from mobile and land line

www.samsung.com/gr/support 

LUXEMBURG 2 61 03 710 www.samsung.com/be_fr/support 

NEDERLÄNDERNA 088 90 90 100 www.samsung.com/nl/support 

NORGE 815 56 480 www.samsung.com/no/support 

PORTUGAL 808 20 7267 www.samsung.com/pt/support 

SPANIEN 0034902172678 (HHP) 0034902167267 www.samsung.com/es/support 

SVERIGE 0771 726 7864 (0771-SAMSUNG) www.samsung.com/se/support 

STORBRITANNIEN 0330 SAMSUNG (7267864) www.samsung.com/uk/support 

IRLAND 0818 717100 www.samsung.com/ie/support 

SCHWEIZ 0800 726 78 64 (0800-SAMSUNG)
www.samsung.com/ch/support (German)
www.samsung.com/ch_dr/support (French)

BELGIEN 02-201-24-18
www.samsung.com/be/support (Butch)
www.samsung.com/be_fr/support (French)



NZ64M3NM1BB



2



3



4



5



6



7



8



9



10



11



12



13



14



15

21

35

16

26
26

38
41



16



17



18



19



20



deler og funksjoner-21 

D
E

LE
R

 O
G

 FU
N

K
S

jO
N

E
R

 

 

 

deler og funksjoner
KOKESONER

BETjENINGSPANEL

1. Induksjonskokesone 1250 W med powerboost på 1500 W 
2. Induksjonskokesone 2350 W med powerboost på 2600 W 
3. Induksjonskokesone 1250 W med powerboost på 1500 W 
4. Induksjonskokesone 2350 W med powerboost på 2600 W 
5. Betjeningspanel

1. Valg av kokesone
2. Valg av varmestyrke og tid
3. Låsing av betjeningspanelet
4. Av/på 

5. Tidsur og display
6. Indikatorer for varmeinnstillinger 

and ettervarme
7. Powerboost

1

3

4

5

2
22

0  m
m

22
0 mm

14
0 mm

14
0 mm
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KOMPONENTER

Induksjonstopp Monteringsbraketter Skruer

INDUKSjONSVARME
•  Prinsippet for induksjonsvarme:  Når du plasserer en panne 

på kokesonen og slår den på, vil den elektroniske kretsen i 
induksjonstoppen generere "induserte strømmer" i bunnen av 
pannen, som umiddelbart genererer varme i pannen. 

•  Raskere koking og steking: Ettersom pannen varmes opp 
direkte, og ikke glasset, blir effektiviteten av tilberedningen bedre 
enn andre systemer. Mesteparten av energien som brukes blir 
omdannet til varme.

 
 
 

Indusert strøm

Induksjonsspole
Elektronisk krets
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•  Kokeflate	i	keramisk	glass:	Apparatet har en kokeflate i keramisk 
glass og kokesoner med rask respons. 

•    Berøringsfelt: Apparatet betjenes med berøringsfeltene.

•    Enkel å rengjøre: Fordelen med den glasskeramiske kokeflaten 
og berøringsfeltet er at de enkelt kan rengjøres. Den glatte, flate 
overflaten er svært enkel å rengjøre.

•    Av/på: Av/på-feltet er koblet til en egen strømbryter. Når du berører 
dette feltet, slås strømmen på eller helt av.

•    Indikatorer: Digitalt display og indikatorlamper gir informasjon om 
innstillinger og aktive funksjoner, samt om det finnes ettervarme i 
de ulike kokesonene.

•    Sikkerhetsfunksjon: En sikkerhetsfunksjon gjør at kokesonene 
kobles ut automatisk etter en viss tid dersom innstillingen av den 
ikke er endret.

•    Ettervarmeindikator: Et symbol for ettervarme vises i displayet 
hvis kokesonen er så varm at det er fare for forbrenning.

•    Powerboost     : Denne funksjonen brukes til å varme opp maten 
i pannen raskere enn ved maks effektnivå "    ". (Displayet vil vise            
"    ").）

•    Automatisk pannegjenkjenning: Hver kokesone har et system 
for automatisk pannegjenkjenning, og vil gjenkjenne panner med 
diameter som er litt mindre enn kokesonen. Pannen må alltid 
plasseres midt på en kokesone. Bruk alltid egnet panne. 

•    Digitalt display: Displayfeltene er tilordnet de ulike kokesonene. 
De viser følgende informasjon:

-   :  når apparatet er slått på

-    til     ,    : valgte varmeinnstillinger

-    : ettervarme

-    : barnelås aktiv

  

 

  

 

 ,  

HOVEDFUNKSjONER
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-              : feilmelding, når kokeplaten er overopphetet ved feil (f.eks. 
dersom det står en tom panne på kokesonen)   

-     : feilmelding, pannen kan ikke brukes, den er for liten, eller det 
står ikke noen panne på kokesonen. 

 

  

  

 

 

SIKKERHETSFUNKSjON
Hvis en kokesone ikke slås av eller hvis varmeinnstillingen ikke endres 
etter en viss tid, kobler den aktuelle kokesonen seg ut automatisk.  

Eventuell ettervarme indikeres med   (for varm) i det digitale displayet 
som korresponderer med den aktuelle kokesonen. Kokesonene kobles 
ut etter følgende tider:

Varmeinnstilling Kobles ut

1-3 Etter 8 timer

4-6 Etter 4 timer

7-9 Etter 2 timer

Hvis koketoppen overopphetes pga. feil, vil               vises. 
Koketoppen vil slås av.

Hvis pannen som er plassert på kokesonen ikke er egnet eller er 
for liten, vises. Etter 1 minutt vil korresponderende kokesone     bli 
koblet ut.

Dersom én eller flere av kokesonene slås av før den gitte tiden har 
gått, se "Feilsøking".

Dersom du ikke gjør noe, vil den slås av etter 1 minutt.
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Andre grunner til at en kokesone kan slå seg av
Alle kokesonene kan slå seg av automatisk hvis noe koker over og søles 
på betjeningspanelet.

Den automatiske utkoblingsfunksjonen kan også aktiveres hvis du 
legger en fuktig klut på betjeningspanelet. I begge disse tilfellene må 
apparatet slås på igjen med På/av     -feltet etter at væsken eller kluten 
har blitt fjernet.

RESTVARMEINDIKATOR
Når en individuell kokesone eller koketoppen er slått av, vil eventuell 
ettervarme vises med symbolet    (for varm) i det digitale displayet 
for aktuell kokesone. Selv etter at kokesonen er slått av, vil 
ettervarmeindikatoren først slukkes etter at kokesonen er tilstrekkelig 
avkjølt. Ettervarmen kan brukes til tining av mat eller til å holde maten 
varm.

Så lenge ettervarmeindikatoren lyser, er det fare for forbrenning.

Hvis strømmen går, vil symbolet     slukkes og indikasjon på 
ettervarme vil ikke lenger vises. Det kan imidlertid fortsatt være 
mulig å brenne seg. Dette kan unngås ved alltid å være forsiktig 
når du befinner deg nært koketoppen. 

TEMPERATURFØLER
Hvis temperaturen på noen av kokesonene av en eller annen grunn 
skulle overskride sikkerhetsnivået, vil kokesonen automatisk redusere 
styrken til et lavere nivå. Når du er ferdig med å bruke koketoppen, vil 
kjøleviften fortsette å gå i 1 minutt. 

ADVARSEL

ADVARSEL



26- før du begynner

 

før du begynner

bruk av koketoppen

RENGjØRING FØR FØRSTEGANGS BRUK
Tørk av den glasskeramiske overflaten med en fuktig klut og 
keramikkrens.

Ikke bruk etsende eller slipende rengjøringsmidler. Overflaten kan 
bli skadet.

PANNER FOR INDUKSjONSTOPPER

Induksjonstoppen kan bare slås på når en panne med magnetisk bunn 
er plassert på en av kokesonene. Følgende kokekar kan brukes.

Materiale i kokekar Egnet
Stål, stålemalje Ja

Støpejern Ja
Rustfritt stål Hvis merket av produsenten for denne 

bruken

Aluminium, kobber, messing Nei

Glass, keramikk, porselen Nei

Panner for induksjonstopper er merket for dette av produsenten.

Enkelte kokekar kan forårsake lyder under bruk på en 
induksjonssone. Disse lydene betyr ikke feil på apparatet, og 
påvirker heller ikke funksjonen på noen måte

ADVARSEL

Materiale i kokekar
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TEST FOR EGNETHET
Panner er egnet for induksjon hvis 
en magnet fester seg til bunnen 
av pannen, pannen er merket av 
produsenten for dette formålet.

STØRRELSE PÅ PANNER

Kokesonene vil automatisk tilpasse seg størrelsen på bunnen av pannen 
opptil en viss grense. Likevel må den magnetiske delen av bunnen på 
pannen ha en minimumsdiameter i forhold til størrelsen på kokesonen.

LYDER UNDER TILBEREDNING
Hvis du kan høre:

•  Krakelyder: Pannen er laget av forskjellige materialer.

•  Piping: Mer enn to kokesoner er i bruk og pannene er laget av 
forskjellige materialer.

•  Summing: Høyt effektnivå.  

•  Klikking: Kommer fra elektriske koblinger. 

•  Hvæsende, summende: ventilatoren kører.

Disse lydene er normale og betyr ikke at det er noe feil.

Diameter på kokesoner Minimum diameter av bunnen på 
pannen

220 mm 140 mm

140 mm 120 mm
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BRUK AV EGNEDE PANNER
Gode panner gir de beste resultatene. 

•    En god panne kan gjenkjennes av bunnen. Bunnen bør være så tykk 
og flat som mulig

•  Når du kjøper nye panner, vær spesielt oppmerksom på diameteren 
på bunnen. Produsentene oppgir ofte bare diameteren på den øvre 
kanten.

•  Ikke bruk panner med skadet bunn i form av ujevne kanter eller hakk. 
Det kan komme permanente riper i pannene hvis de skyves over en 
flate.

•  Bunnen på en kald panne vil normalt være svakt buet innover 
(konkav). Den skal aldri være bøyd utover (konveks).

•  Hvis du ønsker å bruke en spesiell type panne, for eksempel en 
trykkoker, saktekoker, eller wok, følg produsentens anvisninger.

Tips til energisparing
Du kan spare verdifull energi ved å 
følge punktene nedenfor.

•  Plasser alltid pannen på kokesonen 
før den slås på.

•  Tilsmussede kokesoner og 
pannebunner øker strømforbruket.

•  Når det er mulig, sett lokket på 
pannen slik at det dekker hele 
åpningen.

•  Slå av kokesonen før endt 
tilberedning, for å utnytte 
ettervarmen for å holde maten 
varm, eller for tining.

Riktig!

Feil!
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BRUK AV BERØRINGSPANELET 
For å bruke berøringspanelet, berør ønsket felt med fingertuppen til 
de aktuelle displayene tennes eller slukkes, eller til ønsket funksjon er 
aktivert.Pass på at du kun berører ett felt når du betjener apparatet. 
Hvis du legger fingertuppen for flatt ned på feltet, kan du komme til å 
berøre et annet felt.

SLÅ PÅ APPARATET
1. Trykk på På/av     feltet i ca. 1 sekund. 

2. Det digitale displayet viser     .

Etter at du har slått på apparatet med På/av    -knappen, må 
du velge ønsket varmeinnstilling innen 1 minutt. I annet fall vil 
sikkerhetsfunksjonen slå av apparatet.

VALG AV KOKESONE OG VARMEINNSTILLING
1. Velg kokesone ved å trykke på 

korresponderende felt. 

 

2. For å angi og justere effektnivå, trykk 
på feltene for varmeinnstilling.
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Dersom mer enn et felt utenom skyvefeltet trykkes inn i mer enn 
10 sekunder, vil det høres et lydsignal og apparatet slås av. For å 
tilbakestille, trykk på På/av      -feltet.

SLÅ AV APPARATET
For å slå apparatet helt av, trykk på På/av  
-feltet.

Trykk på På/av     -feltet i ca. 1 sekund.

Etter å ha slått av en kokesone eller hele koketoppen, vil restvarme 
vises i det digitale displayet for den aktuelle kokesonen i form av 
symbolet       (for varm).

SLÅ AV EN KOKESONE
For å slå av en kokesone, sett sonen til 
setting to     ved å hjelp av        -feltet.

BRUK AV BARNESIKRING
Barnesikringen kan brukes for å forhindre at en kokesone eller 
koketoppen utilsiktet blir slått på.

Betjeningspanelet, unntatt På/av     -feltet kan også låses for å forhindre 
at innstillinger blir endret utilsiktet, når du for eksempel tørker av platen 
med en klut.

 

ca. 1 sek.
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Slå barnesikringen på/av
1. Trykk på Låsefeltet      i ca. 3 sekunder.

Et lydsignal bekrefter valget.  

 

2.      vises i displayet, noe som indikerer at 
barnesikringen er aktivert.  

3. For å slå av barnesikringen, trykk på Låsefeltet        igjen i ca. 3 
sekunder. 
Et lydsignal bekrefter valget.

TIDSUR
Tidsuret kan brukes på to måter:   

Bruk av tidsuret til å slå av kokesoner:    
Hvis en bestemt tid er satt for en kokesone, vil kokesonen slå seg av 
når tiden er utløpt. Denne funksjonen kan brukes for flere kokesoner 
samtidig.

Nedtelling:
Nedtellingsfunksjonen kan ikke brukes når en kokesone er aktivert.

Innstilling av tidsbestemt utkobling
Kokesonen(e) som du vil bruke utkoblingsfunksjonen på, må være 
aktivert.

1. Trykk på felt for valg av kokesone.  
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2. Trykk på feltet, og "10" vil vises i 
displayet for tidsuret,.

Et punktum (.) blinker på høyre side av effektnivået under tidsuret.

For å avbryte tidsinnstillingen, sett tiden til 0. Displayet vil vise "      ".

Nedtelling
For å bruke nedtellingsfunksjonen, må apparatet være slått på, men 
kokesone ikke valgt.

1. Trykk på Tidsur     -feltet.
            vises i tidsdisplayet.

2. Still inn ønsket tid ved hjelp av glidefeltet. 
Nedtellingstiden er nå startet, og gjenstående tid vises i displayet for 
tidsuret. For å justere gjenværende tid, trykk på Tidsur     -feltet og 
endre tiden med glidefeltet.

3. Et lydsignal vil lyde i 30 sekunder når tiden er talt ned. 

 

 
 

 

3. Angi tid ved hjelp av skyvefeltet. (kan 
settes til 10 min, 20 min, 90 min) 

4. Angi tid ved å berøre skyvefeltet. (kan 
settes til 1 min, 2 min, 9 min)  
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POWERBOOST
Powerboost-funksjonen     gir ekstra effekt til hver av kokesonene. 
(Eksempel: For oppkoking av en stor mengde vann)

Powerboos-funksjonen kan brukes i maks 5 minutter for hver kokesone.

Etter denne tiden vil kokesonene automatisk returnere til forrige nivå    .

I visse tilfeller kan powerboost-funksjonen deaktiveres automatisk, for 
å beskytte de interne elektroniske komponentene i koketoppen. 

STRØMSTYRING
Kokesonene har en maksimal effekt tilgjengelig 
for dem.
Dersom dette effektområdet overskrides ved at 
man aktiverer powerboost-funksjonen,
vil strømstyringsfunksjonen redusere 
varmeinnstillingen på en annen parkoblet 
kokesone

•  Venstre side: Nr. 1 og nr. 2 er parkoblet 
kokesone. 

•  Høyre side: Nr. 3 og nr. 4 er parkoblet 
kokesone.

Indikatoren for denne kokesonen vil veksle 
mellom innstilt varme og maks mulig 
varmeinnstilling.
•  Eksempel

Varmeinnstilling på en annen parkoblet 
kokesone (nr. 4)

Opprinnelig 
varmeinnstilling

Automatisk endret 
varmeinnstilling

Nivå 6 Nivå 2Powerboost

Siste 
varmeinnstilling 

(nr. 3)
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tekniske data

Produktdimensjoner

 Bredde 590 mm

 Dybde 520 mm

 Højde 57 mm

Dimensjoner for 
utskjæring av 
benkeplate

 Bredde 560 mm

 Dybde 490 mm

Spenning

Maksimal tilkoblet lastspenning 7,2 kW

Vekt (NZ64M3NM1BB)
 Netto 10,6 kg

 Brutto 12,1 kg

 

KOGEPLADER

Lokasjon Diameter Effekt
Venstre bak 220 mm 2350 W / Powerboost 2600 W

Venstre foran 140 mm 1250 W / Powerboost 1500 W
Høyre foran 220 mm 2350 W / Powerboost 2600 W
Høyre bak 140 mm 1250 W / Powerboost 1500 W

NZ64M3NM1BB

220-240V~/380-415V 3N~
50/60Hz



merk



merk



SPØRSMÅL ELLER KOMMENTARER

LAND RING ELLER GÅ INN PÅ
BOSNIA 055 233 999 www.samsung.com/support 

BULGARIA 0800 111 31 www.samsung.com/bg/support 

KROATIA 062 - SAMSUNG (062-726-7864) www.samsung.com/hr/support 

TSJEKKIA 800 - SAMSUNG (800-726786) www.samsung.com/cz/support 

UNGARN
0680-SAMSUNG (0680-726-786)
0680-PREMIUM (0680-773-648)

www.samsung.com/hu/support 

MAKEDONIA 023 207 777 www.samsung.com/support 

MONTENERGO 020 405 888 www.samsung.com/support 

POLEN

801-172-678* lub +48 22 607-93-33*
Dedykowana infolinia do obslugi zapyta
dotyczcych telefonów kom órkowych:
801-672-678* lub +48 22 607-93-33*
* (koszt połczenia według taryfy operatora)

www.samsung.com/pl/support 

ROMANIA
*0800 (apel in retea) 08008-726-78-64
(08008-SAMSUNG) Apel GRATUIT

www.samsung.com/ro/support 

SERBIA 011 321 6899 www.samsung.com/rs/support 

SLOVAKIA 0800-SAMSUNG (0800-726-786) www.samsung.com/sk/support 

LITAUEN 8-800-77777 www.samsung.com/lt.support 

LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/lv/support 

ESTLAND 800-7267 www.samsung.com/ee/support 

ØSTERRIKE
0800-SAMSUNG (0800-7267864)
[Only for Premium HA] 0800-366661
[Only for Dealers] 0810-112233

www.samsung.com/at/support 

DANMARK 70 70 19 70 www.samsung.com/dk/support 

FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support 

FRANKRIKE 01 48 63 00 00 www.samsung.com/fr/support 

TYSKLAND
0 180 6 SAMSUNG bzw.
0 180 6 7267864* (* 0,20€/Min. aus dem dt.
Festnetz, aus dem Mobilfunk max.0,60€/Min.)

www.samsung.com/de/support 

ITALIA 800-SAMSUNG(800.7267864) www.samsung.com/it/support 

KYPROS 8009 4000 only from land line, toll free www.samsung.com/gr/support 

HELLAS
80111-SAMSUNG (80111 726 7864)
Only from land line
(+30) 210 6897691 from mobile and land line

www.samsung.com/gr/support 

LUXEMBURG 2 61 03 710 www.samsung.com/be_fr/support 

NEDERLAND 088 90 90 100 www.samsung.com/nl/support 

NORGE 815 56 480 www.samsung.com/no/support 

PORTUGAL 808 20 7267 www.samsung.com/pt/support 

SPANIA 0034902172678 (HHP) 0034902167267 www.samsung.com/es/support 

SVERIGE 0771 726 7864 (0771-SAMSUNG) www.samsung.com/se/support 

STORBRITANNIA 0330 SAMSUNG (7267864) www.samsung.com/uk/support 

IRLAND 0818 717100 www.samsung.com/ie/support 

SVEITS 0800 726 78 64 (0800-SAMSUNG)
www.samsung.com/ch/support (German)
www.samsung.com/ch_dr/support (French)

BELGIA 02-201-24-18
www.samsung.com/be/support (Butch)
www.samsung.com/be_fr/support (French)
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dele og egenskaber
MADLAVNINGS-ZONER

KONTROLPANEL

1. Induktionskogeplade 1250 W med strømforstærkning 1500 W 
2. Induktionskogeplade 2350 W med strømforstærkning 2600 W 
3. Induktionskogeplade 1250 W med strømforstærkning 1500 W 
4. Induktionskogeplade 2350 W med strømforstærkning 2600 W 
5. Kontrolpanel

1. Kogepladevælgere
2. Varme-/urindstillingsvælgere 
3. Sensor til låsekontrol
4. Til/fra-kontrolsensor 

5. Sensor til urkontrol og display
6. Indikatorer til varmeindstilling og 

overskudsvarme   
7. Forstærkningssensor

1

3

4

5

2
22

0 m
m

22
0 m

m

14
0mm

14
0mm
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KOMPONENTER

Induktionskomfur Installationsklammer Skruer

INDUKTIONSOPVARMNING
•  Princippet bag induktionsopvarmning: Når man placerer sit 

madlavningsgrej på en kogeplade, og man tænder den, producerer 
de elektriske kredsløb i dit induktionskomfur “induceret strøm” på 
bunden af madlavningsgrejet, hvilket straks hæver madlavningsgjejets 
temperatur.  

•  Højere hastighed ved madlavning og stegning: Da gryden 
varmes direkte og ikke glasset, er effektiviteten større end i andre 
systemer, eftersom ingen varme går tabt. Det meste af den 
absorberede energi transformers til varme.

 
 
 

Induceret strøm

Induktionsspole
Elektroniske 
kredsløb
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•  Madlavningsoverflade	af	keramisk	glas: keramic glas: Apparatet 
har en overflade af keramisk glas samt hurtigtreagerende kogeplader. 

•  Berøringsknapsensorer: Dit apparat anvendes ved at bruge 
kontrolsensorer. 

•  Nem rengøring: Fordelen ved madlavningsoverfladen af keramisk 
glas og kontrolsensorerne er, at man nemt kommer til dem under 
rengøring. Den glatte, flade overflade er let at gøre ren. 

•  Tænd/sluk-sensor: “Til/fra-” kontrolsensoren giver apparatet en 
separat hovedledningskontakt. Berøring af denne sensor tænder eller 
slukker strømforsyningen helt.

•  Kontrol- og funktionsindikatorer: Digitale displays og indikatorlys 
giver information om indstillinger samt aktiverede funktioner og om 
tilstedeværelsen af ekstra varme i de forskellige kogeplader. 

•  Sikkerhedsslukning: En sikkerhedsslukning sikrer, at kogepladerne 
slukker automatisk efter tid, hvis indstillingen ikke er ændret.  

•  Indikator for ekstra varme: Et ikon for ekstra varme kommer frem 
på displayet, hvis varmepladen er så varm, at der er risiko for, at den 
vil brænde. 

•  Strømforstærkning    : Brug denne funktion til at opvarme indholdet 
i gryden hurtigere end maksimalt strømniveau ‘   ’. (Displayet viser ‘    ’.

•  Automatisk grydeopdagelse: Hver kogeplade har indbygget et 
system til automatisk grydeopdagelse. Systemet er kalibreret for 
at kunne genkende gryder af en diameter en smule mindre end 
kogepladen. Gryder skal altid placeres centralt på hver kogeplade. 
Endvidere skal man anvende passende madlavningsgrej. 

•  Digitale displays: Display-felterne er tildelt kogepladerne. De viser 
følgende information 

-    : apparatet er blevet tændt

-    til     ,     : valgte varmeindtillinger

-    : overskydende varme

-    : børnelåsen er aktiveret

  

 

  

 

 ,  

NØGLEEGENSKABERNE VED DIT APPARAT 
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-              : fejlmeddelelse, når komfuret er overopvarmet på grund 
af unormalt brug (eksempel: anvendelse med tomt kogegrej)   

-     : fejlmeddelelse, kogegrejet er uegnet eller for småt, eller der er 
ikke placret noget kogegrej på kogepladen. 

 

  

  

 

 

KKERHEDSSLUKNING
Hvis en af kogepladerne ikke er blevet slukket, eller varmeindstillingen 
ikke er justeret efter længere tid, så vil den bestemte kogeplade 
automatisk slå fra.  

Enhver ekstra varme vil blive vist med    (for “varm") på de digitale 
displays svarende til de bestemte kogeplader. Kogepladerne slukker sig 
selv på flg. tidspunkter. 

Varmeindstilling Sluk

1-3 Etter 8 timer

4-6 Etter 4 timer

7-9 Etter 2 timer

Dersom komfuret er overopvarmet på grund af unormalt brug, 
bliver             vist, og komfuret bliver slukket.  

Hvis kogegrejet er uegnet eller er for småt, eller intet kogegrej 
er placeret på kogepladen, bliver dette vist. Efter 1 minut vil den 
tilsvarende kogeplade      blive slukket.

Dersom en eller flere kogeplader slukkes, inden den viste tid er 
gået, så se delen “Fejlfinding”.

Hvis der ikke er noget input, vil den slukkes efter 1 minut.
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Andre grunde til, at en varmeplade kan slukke sig selv 
Alle varmeplader kan slukke sig selv, hvis væsker koger over og lander 
på kontrolpanelet. 

Den automatiske slukkemekanisme kan også aktiveres, hvis man 
placerer en fugtig klud på kontrolpanelet. I begge disse tilfælde, 
vil apparatet behøve at blive tændt igen med brug af  Tændings/
sluknings-      sensoren efter, at væsken eller kluden er fjernet. 

INDIKATOR FOR OVERSKYDENDE VARME
Når en enkelt kogeplade eller komfuret er slukket, vises tilstedeværelsen 
af overskudsvarme med et       (for “varm”) på det digitale display til den 
kogeplade, det drejer sig om. Selv efter, at kogepladen er slukket, vil 
indikatoren for overskudsvarme kun slukkes efter, at kogepladen er kølet 
af.  Man kan anvende den ekstra varme til at optø eller til at holde mad 
varm.

Så længe indikatoren for overskudsvarme lyser, er der fare for, at 
noget vil brænde. 

Hvis strømforsyningen afbrydes, vil    -symbolet gå ud, og der vil 
ikke længere findes information om overskudsvarme til rådighed. 
Det kan imidlertid vare muligt, at du brænder dig. Dette kan 
undgås ved altid at være omhyggelig i nærheden af komfuret. 

TEMPERATUROPDAGELSE
Hvis af en eller anden grund temperaturerne i en af kogepladerne skulle 
overstige sikkerhedsniveauerne, skulle dette ske, så vil kogepladen 
automatisk reducere til et lavere strømniveau. Når du er færdig med at 
bruge komfuret, vil afkølingsventilatoren fortsætte med at køre i 1 minut. 

ADVARSEL

ADVARSEL
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inden du begynder

brug af komfuret

FØRSTE RENGØRING
Tør den keramiske overflade af med en fugtig klud og med 
glasrensemiddel til keramiske komfurer.

Anvend ikke kaustiske eller æstsende rensemidler. Overfladen 
kunne beskadiges.  

MADLAVNINGSGREJ TIL INDUKTIONS-KOGEPLADER

Induktionskomfuret kan kun tændes, når et stykke kogegrej med en 
magnetisk base placeres på en af kogepladerne. Man kan anvende flg. 
passende grej.

Kogegrejsmateriale

Kogegrejsmateriale Passende
Stål, emaljeret stål Ja

Støbejern Ja
Rustfrit stål Hvis med passende etiket fra 

producenten 

Aluminium, kobber, messing Nej

Glas, keramik, porcelæn Nej

Madlavningsgrej til induktionskomfurer er mærket som egnet af 
producenten. 
Visse slags madlavningsgrej kan lave støj, når de anvendes på 
induktions-kogeplader. Denne larm skyldes ikke fejl i apparatet og 
påvirker ikke brugen på nogen som helst måde.

ADVARSEL
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EGNETHEDSTEST
Madlavningsgrej egner sig til 
induktions-madlavning, hvis der sidder 
en magnet på bunden af grejet, og 
madlavningsgrejet er mærket som 
værende egnet af producenten af 
grejet.

STØRRELSE PÅ GRYDER

Induktions-kogeplader tilpasser sig automatisk til størrelsen af bunden 
på kogegrejet op til en vis grænse. Imidlertid skal den magnetiske del af 
bunden af kogegrejet have en minimal diameter afhængig af størrelsen 
af kogepladen.

STØJ UNDER BRUG
Hvis du kan høre:

•  Skydende støj: kogegrejet er lavet af forskellige materialer.

•  Fløjtende: du anvender mere end to kogeplader, og kogegrejet er 
fremstillet af forskellige materialer.

•  Summende: du bruger et høj strømniveau.  

•  Klikkende: der forekommer elektrisk tænding. 

•  Hvæsende, summende: ventilatoren kører.

Støjen er normal og henviser ikke til nogen defekt.

Kogepladernes diameter Mindste diameter for bunden af 
madlavningsgrejet

220 mm 140 mm

140 mm 120 mm
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OM AT BRUGE EGNET MADLAVNINGSGREJ
Bedre gryder skaber bedre resultater. 

•  Man kan identificere gode gryder på deres bunde. Bunden skal være 
så tyk om muligt.

•  Når du køber nye gryder, så vær særligt opmærksom på bundens 
diameter. Ofte opgiver producenter kun den øverste diameter.   

•  Anvend ikke gryder, som har beskadigede bunde med ru kanter eller 
grater. Der kan forekomme permanente ridser, hvis sådanne gryder 
trækkes over overfladen. 

•  Når de er kolde, er grydebunde normalt bøjet let indad (konkave). De 
bør aldig være bøjet udad (konvekse).    

•  His du ønsker at bruge en særlig type gryde, for eksempel en 
trykkoger, en simregryde eller en wok, så overhold producentens 
instruktioner. 

Tips til at spare energi
Man kan spare værdifuld energi 
ved at overholde følgende punkter.

•  Sæt altid gryder og pander på, 
inden der tændes for kogepladen.

•  Snavsede kogeplader og bunde på 
gryder forøger strømforbruget. 

•  Når det er muligt, så placer lågene 
fast på gryderne og panderne for at 
dække helt. 

•  Slå kogepladerne fra inden 
slutningen af madlavningstiden for 
at anvende overskudsvarmen til at 
holde mad varm eller til optøning af 
mad.  

Korrekt!

Forkert!
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BRUGEN AF BERØRINGSKNAP-SENSORERNE 
For at bruge berøringsknapsensorerne skal man berøre det ønskede 
panel med spidsen af sin pegende finger, indtil de relevante displays 
lyser op eller går ud, eller indtil den ønskede funktion aktiveres. 

Man skal sikre sig, at man kun berører et sensorpanel, når man åbner 
for apparatet. Hvis ens finger er for flad på panelet, kan en sensor ved 
siden af også eventuelt blive aktiveret. 

TÆNDING AF APPARATET
1. Berør  tænd/sluk-    sensoren i circa 1 sekund. 

2. De digitale displays viser     .

Efter, at tænd/sluk kontrol-   sensoren er blevet aktiveret for at 
tænde for dit apparat, skal der vælges en varmeindstilling inden i 
circa 1 minut. Ellers slukker apparatet sig selv af sikkerhedsgrunde.

VÆLG KOGEPLADE OG VARMEINDSTILLING
1. Tryk på tasten for den tilsvarende 

kogepladetast for at vælge kogeplade. 

2. Berør varmeindstillings-vælgerne 
for at indstille og justere strømniveauet.
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Hvis flere end en sensor undtagen glide-berøringstasten trykkes ned 
længere end 10 sekunder, vil der lyde et akustisk signal, og apparatet 
slukkes. For at genindstille skal man berøre tænd/sluk kontrol-   
sensoren.

SLUKNING AF APPARATET
For at slå apparatet helt fra anvendes Tænd/
sluk kontrol-     sensoren

Berør tænd/sluk-      sensoren i circa 1 
sekund.           

Efter slukning af en enkelt kogeplade eller hele madlavningsoverfladen, 
vil tilstedeværelsen af overskudsvarme blive vist på de digitale displays 
til de tilsvarende kogeplader i form af et       (for “varm").

SLUKNING AF EN KOGEPLADE 
For at slukke for en varmeplade, skal man 
returnere indstillingen til   ved at bruge 
kontrolpanelets         kontrol-sensor.

BRUG AF BØRNESIKKERHEDSLÅSEN
Man kan bruge børnesikkerhedslåsen til at sikre mod utilsigtet tænding 
af en kogeplade og aktivering af madlavningsoverfladen. 

Kontrolpanet med undtalelse af  tænd/sluk kontrol-     sensoren kan 
låses for at undgå, at indstillingerne bliver ændret på utilsigtet vis, for 
eksempel ved at tørre over panelet med en klud. 

 
cirka 1 sek.
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Tænding of slukning af børnesikkerhedslåsen
1. Berør låsekontrol-    sensoren i cirka 3 

sekunder.
Et akustisk signal lyder som bekræftelse.  

 

2.      kommer frem på displayene, hvilket 
viser, at børnesikkerhedslåsen er aktiveret.  

3. For slå børnesikkerheden fra, skal man berøre låsekontrol-   
sensoren igen i 3 minutter. 
Et akustisk signal lyser som bekræftelse.

UR
Der findes to måder at bruge uret på:   

Brug af uret som sikkerhedssluking:    
Dersom en bestemt tid er indstillet for en kogeplade, så vil kogepladen 
selv slukke, når tiden er gået. Denne funktion kan anvendes til flere 
kogeplader på samme tid.

Brug af uret til nedtælling: 
Nedtællingsuret kan ikke anvendes, hvis en kogeplade er slukket.

Indstilling af sikkerhedsslukning
De madlavningsplader, for hvilke sikkerhedsslukningen skal gælde, skal 
være slukket. 

1. Berøring af varmeplade-valgknappen  
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2. Berør sensoren,  '10' vil vises i 
urdisplayet.

3. Indstil tiden ved at berøre 
tidsindstillingssensoren. (kan indstille 
10 min, 20 min, 90 min) 

4. Indstil tiden ved at berøre 
glideberøringskontrollen. (kan 
indstille 1 min, 2 min, 9 min)

Prik (.) -symbolet lyser på højre side af strømniveauet, når 
sikkerhedsslukningsuret bruges.  

Sæt tiden til 0 for at slette urindstillingen. Ur-displayet vil vise “       ”.

Nedtællingsur
For at uret kan bruges skal apparatet være tændt, men alle kogeplader 
må ikke være valgt.   

1. Berør Urkontrol-     sensor.
            kommer til syne i urdisplayet.

2. Indstil den ønskede tidsperiode ved brug af glidekontrol-sensoren. 
Nedtællingsur-funktionen er nu aktiveret, og den resterende tid 
kommer frem på urdisplayet. 

For at justere den resterende tid, skal man berøre Urkontrol-    
sensoren,og ændre indstillingen ved brug af glidekontrol-sensoren. 
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3. Summeren vil bipe i 30 sekunder, når indstillingsuret er ophørt. 

STRØMFORSTÆRKNINGSKNAP
Srømforstærkningsfunktionen    sørger for, at yderligere strøm er til 
rådighed til hver kogeplade (eksempel: få en stor mængde vand til at 
koge)  

Strømforstærkningsfunktionen aktiveres i maks. 5 minutter for hver 
kogeplade.

Efter disse gange vender kogepladerne automatisk tilbage til 
strømniveau    .

Under visse omstændigheder, kan strømforstærkningsfunktionen 
deaktiveres automatisk for at beskytte komfurets interne, elektroniske 
komponenter.  

STRØMADMINISTRATION
Kogepladerne har maksimal strøm til rådighed.
Hvis dette strøminterval overstiges ved at 
tænde for strømforstærkningsfunktionen, vil 
strømadministrationen automatisk reducere 
varmeindstillingen for en anden kogleplade, der 
er parforbundet. 
•  Venstre side: Nr.1 og nr.2 er parforbundne 

kogeplader. 
•  Højre side: Nr.3 og nr.4 er parforbundne 

kogeplader.
Indikatoren for denne kogeplade ændrer sig 
fra indstillet varmeindstilling til maksimal, mulig 
varmeindstilling.
•  Eksempel

Parkoblede, en anden kogeplades 
varmeindstilling (nr. 4)

Oprindelig 
varmeindstilling

Ændrede automatisk 
varmeindstilling

Niveau 6 Niveau 2Strømforstærkning

Sidste 
varmeindstilling 

(nr. 3)



34



35



36



37



38



39



40



tekniske data-41 

TE
K

N
IS

K
E

 D
A

TA

tekniske data
TECHNISKE DATA                            NZ64M3NM1BB

Apparatets dimensioner

 Bredde 590 mm

 Dybde 520 mm

 Højde 57 mm

Arbejdsoverdels 
udskårne dimensioner

 Bredde 560 mm

 Dybde 490 mm

Forbindelsesspænding

Maksimal forbunden opladningsstrøm 7,2 kW

Vægt (NZ64M3NM1BB)
 Netto 10,6 kg

 Brutto 12,1 kg

 

KOGEPLADER

Position Diameter Strøm
Venstra bag 220 mm 2350 W / Forstærkning 2600 W

Venstre foran 140 mm 1250 W / Forstærkning 1500 W
Højre foran 220 mm 2350 W / Forstærkning 2600 W
Højre bag 140 mm 1250 W / Forstærkning 1500 W

220-240V~/380-415V 3N~
50/60Hz



bemærk



bemærk



SPØRGSMÅL ELLER KOMMENTARER

LAND RING ELLER BESØG OS ONLINE PÅ
BOSNIEN 055 233 999 www.samsung.com/support 

BULGARIEN 0800 111 31 www.samsung.com/bg/support 

KROATIEN 062 - SAMSUNG (062-726-7864) www.samsung.com/hr/support 

TJEKKIET 800 - SAMSUNG (800-726786) www.samsung.com/cz/support 

UNGARN
0680-SAMSUNG (0680-726-786)
0680-PREMIUM (0680-773-648)

www.samsung.com/hu/support 

MAKADONIEN 023 207 777 www.samsung.com/support 

MONTENEGRO 020 405 888 www.samsung.com/support 

POLEN

801-172-678* lub +48 22 607-93-33*
Dedykowana infolinia do obslugi zapyta
dotyczcych telefonów kom órkowych:
801-672-678* lub +48 22 607-93-33*
* (koszt połczenia według taryfy operatora)

www.samsung.com/pl/support 

RUMÆNIEN
*0800 (apel in retea) 08008-726-78-64
(08008-SAMSUNG) Apel GRATUIT

www.samsung.com/ro/support 

SERBIEN 011 321 6899 www.samsung.com/rs/support 

SLOVAKIET 0800-SAMSUNG (0800-726-786) www.samsung.com/sk/support 

LITHUAEN 8-800-77777 www.samsung.com/lt.support 

LETLAND 8000-7267 www.samsung.com/lv/support 

ESTONIA 800-7267 www.samsung.com/ee/support 

ØSTRIG
0800-SAMSUNG (0800-7267864)
[Only for Premium HA] 0800-366661
[Only for Dealers] 0810-112233

www.samsung.com/at/support 

DANMARK 70 70 19 70 www.samsung.com/dk/support 

FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support 

FRANKRIG 01 48 63 00 00 www.samsung.com/fr/support 

TYSKLAND
0 180 6 SAMSUNG bzw.
0 180 6 7267864* (* 0,20€/Min. aus dem dt.
Festnetz, aus dem Mobilfunk max.0,60€/Min.)

www.samsung.com/de/support 

ITALIEN 800-SAMSUNG(800.7267864) www.samsung.com/it/support 

KYRPERN 8009 4000 only from land line, toll free www.samsung.com/gr/support 

GRÆKENLAND
80111-SAMSUNG (80111 726 7864)
Only from land line
(+30) 210 6897691 from mobile and land line

www.samsung.com/gr/support 

LUXEMBURG 2 61 03 710 www.samsung.com/be_fr/support 

HOLLAND 088 90 90 100 www.samsung.com/nl/support 

NORGE 815 56 480 www.samsung.com/no/support 

PORTUGAL 808 20 7267 www.samsung.com/pt/support 

SPANIEN 0034902172678 (HHP) 0034902167267 www.samsung.com/es/support 

SVERIGE 0771 726 7864 (0771-SAMSUNG) www.samsung.com/se/support 

STORBRITANNIEN 0330 SAMSUNG (7267864) www.samsung.com/uk/support 

IRLAND 0818 717100 www.samsung.com/ie/support 

SCHWEIZ 0800 726 78 64 (0800-SAMSUNG)
www.samsung.com/ch/support (German)
www.samsung.com/ch_dr/support (French)

BELGIEN 02-201-24-18
www.samsung.com/be/support (Butch)
www.samsung.com/be_fr/support (French)
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osat ja ominaisuudet
KEITTOALUEET

OHjAUSPANEELI

1. Induktiokeittoalue 1250 W tehostettuna 1500 W 
2. Induktiokeittoalue 2350 W tehostettuna 2600 W 
3. Induktiokeittoalue 1250 W tehostettuna 1500 W 
4. Induktiokeittoalue 2350 W tehostettuna 2600 W 
5. Ohjauspaneeli

1.
 
Keittoalueen valitsimet

2.
 
Lämmön/ajastimen asetusten 
valitsin

3.
 
Lukituksen ohjauksen anturi

4.
 
Päälle/Pois-ohjauksen anturi

5.
 
Ajan ohjauksen anturi ja näyttö

6.
 
Lämmityksen asetusten 
osoittimet ja jälkilämpö

7.
 
Tehostuksen anturi

1

3

4

5

2
22

0  m
m

22
0 mm

14
0 mm

14
0 mm
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OSAT

Induktiolevy Asennuskannattimet Ruuvit

INDUKTIOLÄMMITYS
•  Induktiolämmityksen toimintaperiaate: Kun keittoalueelle 

asetetaan keittoastia ja alue kytketään käyttöön, induktiolevyssäsi 
olevat elektroniset piirit tuottavat keittoastian pohjaan ”indusoitunutta 
virtaa”, joka lämmittää välittömästi keittoastian lämpötilaa.

•  Nopeampaa keittämistä ja paistamista: Koska pannu kuumenee 
suoraan lasin sijasta, lämmittämisen tehokkuus on muita järjestelmiä 
parempi, sillä näin lämpöä ei hukkaannu. Suurin osa imeytyvästä 
energiasta muuttuu lämmöksi.

 
 
 

Indusoitunut virta

Induktiokela
Elektroniset piirit
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•  Keraamisesta lasista valmistettu keittotaso: Laitteen keittotaso 
on valmistettu keraamisesta lasista ja siinä on nopeasti lämpenevät 
keittoalueet.

•    Kosketusanturit: Laitettasi käytetään koskettamalla siinä olevia 
kosketusantureita.

•    Helppo puhdistus: Keraamisesta lasista valmistetun keittotason ja 
kosketusantureiden etuna ovat niiden helppo puhdistettavuus. Tasainen 
ja sileä pintataso on helposti puhdistettavissa.

•    Päälle/Pois-anturi: Laitteen Päälle/Pois-anturin ansiosta laitteessa on 
erillinen pääkytkin. Tätä anturia koskettamalla virta kytketään laitteesta 
kokonaan päälle tai pois käytöstä.

•    Ohjauksen ja toimintojen osoittimet: Digitaaliset näytöt ja merkkivalot 
antavat asetuksiin ja aktivoituihin toimintoihin liittyviä tietoja, ne osoittavat 
myös eri keittoalueilla mahdollisesti olevan jälkilämmön.

•    Turvakatkaisin: Turvakatkaisin varmistaa että keittoalueet kytkeytyvät 
tietyn ajan kuluttua automaattisesti pois käytöstä, jos laitteen asetuksia 
ei ole tänä aikana muutettu.

•    jälkilämmön osoitin: Jälkilämpöä osoittava kuvake ilmestyy näyttöön, 
jos keittoalue on niin kuuma, että palovamman vaara on olemassa.

•    Tehostus     : Tätä toimintoa voidaan käyttää, kun pannun sisältö 
halutaan lämmittää nopeammin, kuin mitä maksimi tehotasolla ‘    ’ on 
mahdollista. (Näyttö osoittaa kuvaketta ‘    ’.)

•    Pannun automaattinen tunnistus: Jokaisessa keittoalueessa on 
automaattinen pannun tunnistava järjestelmä. Tämä järjestelmä on 
kalibroitu siten, että se tunnistaa pannut, joiden halkaisija on vain hieman 
keittoaluetta pienempi. Pannut tulee aina sijoittaa kunkin keittoalueen 
keskikohtaan. Lisäksi tulee käyttää ainoastaan tähän tarkoitukseen 
sopivia keittoastioita. 

•    Digitaaliset näytöt: Keittoalueille on määritetty omat näyttöalueet. 
Niissä esitetään seuraavia tietoja

    -    : laite on kytketty käyttöön

-    -    ,    : valitut lämmitysasetukset

-    : jälkilämpö

-    : lapsilukko on otettu käyttöön

  

 

  

 

 ,  

LAITTEESI TÄRKEIMMÄT OMINAISUUDET
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-              : virheviesti, keittotaso on ylikuumentunut epänormaalin 
käytön takia (esimerkki: käyttö tyhjällä keittoastialla)   

-     : virheviesti, keittoastia ei sovellu käytettäväksi, astia on liian 
pieni tai keittoalueelle ei ole sijoitettu astiaa. 

 

  

  

 

 

TURVAKATKAISIN
Jos jotakin keittoalueista ei ole kytketty pois käytöstä tai lämpöasetuksia 
ei ole säädetty tietyn ajan kuluessa, kyseinen keittoalue kytkeytyy 
automaattisesti pois käytöstä.

Mahdollinen jälkilämpö ilmaistaan kyseisen keittoalueen digitaalisessa 
näytössä kuvakkeella     (sanasta “hot"). Keittoalueet kytkeytyvät itse pois 
käytöstä seuraavien aikojen kuluttua.

Lämmitysasetus Pois kytkeytyminen

1-3 8 tunnin jälkeen

4-6 4 tunnin jälkeen

7-9 2 tunnin jälkeen

Jos keittolevy ylikuumenee epänormaalin käytön takia, esitetään 
kuvake             . Keittolevy kytkeytyy tällöin pois käytöstä.

Jos keittoastia ei sovellu käytettäväksi, se on liian pieni tai 
keittoalueella ei ole keittoastiaa, näytetään   . Kyseinen keittoalue 
kytkeytyy sitten pois käytöstä 1 minuutin kuluttua.

Jos yksi tai useampi keittoalue kytkeytyy pois käytöstä ennen kuin 
osoitettu aika on kulunut, katso osiota "Vianetsintä".

Jos laitteen asetuksia ei muuteta, se kytkeytyy pois käytöstä 1 
minuutin kuluttua.
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Muita syitä keittoalueen kytkeytymiseen pois käytöstä
Kaikki keittoalueet voivat kytkeytyä pois käytöstä, jos nestettä kiehuu 
astian reunojen yli ohjauspaneelille.

Automaattinen kytkeytyminen pois päältä voi aktivoitua myös silloin, 
kun ohjauspaneelin päälle sijoitetaan kostea pyyhe. Molemmissa 
edellä kuvatuissa tilanteissa laite täytyy kytkeä uudestaan käyttöön sen 
pääanturin Päällä/Pois-kytkimestä    sen jälkeen, kun neste tai pyyde 
on poistettu.

jÄLKILÄMMÖN OSOITIN
Kun yksittäinen keittoalue tai keittolevy on kytketty pois käytöstä, 
mahdollinen jälkilämpö osoitetaan kyseisen keittoalueen digitaalisessa 
näytössä kuvakkeella      (sanasta “hot”). Vaikka keittoalue olisikin 
kytketty pois käytöstä, alueen jälkilämmön osoitin lakkaa palamasta 
vasta silloin, kun kyseinen keittoalue on jäähtynyt. Jälkilämpöä voidaan 
hyödyntää ruoan sulattamisessa tai sen pitämisessä lämpimänä.

Palovammojen riski on olemassa niin kauan, kuin jälkilämmön 
osoitusvalo on päällä. 

Jos virransaanti keskeytyy, kuvake     sammuu eikä tietoa 
mahdollisesta jälkilämmöstä ole enää saatavilla. Tällöin voi kuitenkin 
olla vielä mahdollisuus saada palovammoja. Itsensä polttamisen 
voi välttää olemalla aina keittolevyn läheisyydessä varovainen. 

LÄMPÖTILAN TUNNISTAMINEN
Jos minkä tahansa keittoalueen lämpötila ylittää jostain syystä 
turvatason, kyseisen keittoalueen lämpötilaa lasketaan automaattisesti 
alemmalle tehotasolle. Kun keittolevyn käyttö lopetetaan, tuuletin jatkaa 
toimintaansa vielä 1 minuutin ajan. 

VAROITUS

VAROITUS
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Ennen aloittamista

keittolevyn käyttö

ENSIMMÄINEN PUHDISTUS
Pyyhi keraaminen lasipinta kostealla kankaalla keraamisen keittolevyn 
puhdistusainetta käyttäen.

Älä käytä syövyttäviä tai hankaavia puhdistusaineita. Ne voivat 
vahingoittaa pintaa.

INDUKTIOLÄMMITTÄMISEEN SOVELTUVAT 
KEITTOASTIAT

Induktioon perustuva keittolevy voidaan käynnistää vain silloin, kun 
vähintään yhdelle keittoalueista on sijoitettu magneettisen pohjaosan 
sisältävä keittoastia. Laitteen kanssa voidaan käyttää seuraavia 
keittoastiatyyppejä.

Keittoastian materiaali

Keittoastian materiaali Soveltuvuus
Teräs, emaloitu teräs Kyllä

Valurauta Kyllä
Ruostumaton teräs

Jos valmistaja on merkinnyt soveltuvaksi

Alumiini, kupari, messinki Ei

Lasi, keramiikka, Posliini Ei

Induktiolla toimivan keittotason kanssa käytettäväksi soveltuvat 
keittoastiat sisältävät valmistajan merkinnän soveltuvuudesta.
Jotkin keittoastiat voivat synnyttää ääniä, kun niitä käytetään 
induktioon perustuvilla keittoalueilla. Nämä äänet eivät tarkoita, että 
laitteessa olisi vikaa, eivätkä ne vaikuta mitenkään sen käyttöön.

VAROITUS
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SOVELTUVUUSTESTI
Keittoastia soveltuu 
induktiokeittämiseen, jos magneetti 
tarttuu keittoastian pohjaan ja 
keittoastian valmistaja ilmoittaa sen 
soveltuvan tarkoitukseen.

PANNUjEN KOKO

Induktiolla toimivien keittoalueiden koko mukautuu automaattisesti 
käytettävän keittoastian pohjan kokoon tiettyyn rajaan asti. Keittoastian 
pohjan magneettisen osan tulee kuitenkin täyttää minimihalkaisija, joka 
riippuu keittoalueen koosta.

ÄÄNET KÄYTÖN AIKANA
Jos käytön aikana kuuluu:

•  Rätisevä ääni: keittoastia on valmistettu muista materiaaleista.

•  Vihellystä: käytetään useampaa kuin kahta keittoaluetta ja keittoastiaa, 
jotka on tehty eri materiaaleista.

•  Huminaa: käytetään suurta virtamäärää.

•  Napsahduksia: tapahtuu sähköinen kytkentä.

•  Suhinaa, pörinää: tuuletin on käytössä.

Ääni on normaalia eikä viittaa mihinkään vikaan.

Keittoalueiden halkaisija Keittoastian pohjan minimihalkaisija

220 mm 140 mm

140 mm 120 mm
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SOVELTUVIEN KEITTOASTIOIDEN KÄYTTÖ
Laadukkaammilla pannuilla saa parempia tuloksia

•  Hyvät pannut tunnistaa niiden pohjasta. Pohjan tulisi olla 
mahdollisimman paksu ja tasainen.

•  Uutta pannua ostettaessa tulisi kiinnittää erityistä huomiota 
pohjaosan halkaisijaan. Valmistajat ilmoittavat usein vain yläreunan 
halkaisijan.

•  Pannuja joiden pohja on vioittunut, epätasainen tai halkeillut ei tule 
käyttää. Tällaisen pannun liukuminen laitteen pinnalla voi aiheuttaa 
pysyviä naarmuja.

•  Pannut ovat yleensä kylminä hieman sisäänpäin kaartuvia (koveria). 
Niiden ei tulisi koskaan olla ulospäin kaartuvia (kuperia).

•  Jos halutaan käyttää tavallisesta poikkeavaa pannutyyppiä, kuten 
esimerkiksi painekeitintä, haudutuspannua tai wokkipannua, 
käytössä tulee noudattaa valmistajan ohjeita.

Energiansäästöohjeita
Kallisarvoista energiaa voidaan 
säästää noudattamalla seuraavassa 
annettuja ohjeita.

•  Sijoita aina kattilat ja pannut 
paikoilleen, ennen kuin keittoalue 
kytketään käyttöön.

•  Likaiselta näyttävät keittoalueet ja 
pannut lisäävät energian kulutusta.

•  Sulje kattiloiden ja pannujen kannet 
huolellisesti ja kokonaan aina, kun 
se on mahdollista

•  Kytke keittoalueet pois käytöstä, 
ennen kuin keittoaika päättyy, jolloin 
jälkilämpöä voidaan hyödyntää 
ruoan lämpimänä pitämisessä tai 
sulatuksessa.

Oikein!

Väärin!
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KOSKETUSOHjAUSANTURIEN KÄYTTÖ
Kosketusohjausantureita käytetään koskettamalla haluttua paneelia 
sormenpäällä, kunnes asiaan liittyvä näyttö syttyy tai sammuu, tai 
kunnes haluttu toiminto aktivoituu.

Laitetta käytettäessä tulee varmistua siitä, että kosketetaan vain yhtä 
anturipaneelia. Jos käyttäjän sormi painaa liian suurta paneelin aluetta, 
myös vieressä sijaitseva anturi saattaa kytkeytyä. 

LAITTEEN KYTKEMINEN KÄYTTÖÖN
1. Paina Päälle/Pois    -anturia noin 1 sekunnin ajan.

2. Digitaalinen näyttö esittää     .

Kun Päälle/Pois-ohjauksen     anturia on käytetty laitteen 
käynnistämiseen, lämpötila-asetus tulee suorittaa noin 1 minuutin 
kuluessa. Muussa tapauksessa laite kytkeytyy turvallisuussyistä 
pois käytöstä.

KEITTOALUEEN jA LÄMPÖASETUKSEN 
VALITSEMINEN
1. Keittoalue valitaan painamalla vastaavaa 

keittoalueen painiketta.

2. Asetukset ja tehon säätäminen 
suoritetaan koskettamalla Tehotason 
valitsimia.
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Jos useampaa kuin yhtä anturia painetaan pidempään kuin 10 
sekuntia liukusäädintä lukuun ottamatta, kuuluu äänisignaali ja laite 
kytkeytyy pois käytöstä. Laite nollataan koskettamalla Päälle/Pois-
ohjauksen       anturia.

LAITTEEN KYTKEMINEN POIS KÄYTÖSTÄ
Laitteen kytkemiseksi kokonaan pois käytöstä 
Päälle/Pois-ohjauksen     anturia käyttäen.

Paina Päälle/Pois       anturia noin 1 sekunnin 
ajan.

Kun yksittäinen keittoalue tai koko keittotaso on kytketty pois 
käytöstä, mahdollinen jälkilämpö osoitetaan vastaavan keittoalueen 
digitaalisessa näytössä kuvakkeella     (sanasta “hot").

KEITTOALUEEN KYTKEMINEN POIS KÄYTÖSTÄ 
Keittoalue kytketään pois käytöstä 
käyttämällä ohjauspaneelin        ohjaus-
anturia ja palauttamalla asetus kohtaan    .

LAPSILUKON KÄYTTÖ
Lapsilukkoa voidaan käyttää suojaamaan laitetta estämällä 
keittoalueiden tahaton käynnistys ja keittopinnan kytkeminen käyttöön.

Myös itse ohjauspaneeli Päälle/Pois-ohjauksen     anturia lukuun 
ottamatta voidaan lukita, jotta asetuksia ei pystyttäisi tahattomasti 
muuttamaan, esimerkiksi kun paneelia pyyhitään puhtaaksi kankaalla.

 

 noin 1 sek.
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Lapsilukon kytkeminen päälle / pois
1. Paina Lukon ohjauksen        anturia noin 

3 sekunnin ajan.
Äänisignaali vahvistaa tapahtuman.

1. Kosketa lämmitysalueen valinnan ohjausta  

2.       -kuvake ilmestyy näytölle osoittamaan, 
että lapsilukko on aktivoitu.  

3. Lapsilukon pois päältä kytkemiseksi, kosketa uudestaan Lukon 
ohjauksen       anturia 3 sekunnin ajan. 
Äänisignaali vahvistaa tapahtuman.

AjASTIN
Ajastinta voidaan käyttää kahdella tavalla:   

Ajastimen käyttö turvakatkaisimena:   
Jos keittoalueelle on asetettu tietty aika, keittoalue sulkeutuu tämän 
ajan kuluttua. Tätä toimintoa voidaan käyttää yhtäaikaisesti useampien 
keittoalueiden kanssa.

Ajastimen käyttö ajan laskentaa:
Ominaisuutta ei voida käyttää jäljellä olevan ajan laskemiseen, jos 
keittoalue on kytketty pois käytöstä.

Turvakatkaisimen asetus
Keittoalue tai -alueet, joihin turvakatkaisimen 
halutaan vaikuttavan, tulee ensin käynnistää. 
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2. Kosketa anturia, ajastimen näytöllä 
näkyy “10”.

3. Aseta aika koskettamalla ajan 
asetuksen anturia. (asetettavissa 10 
min, 20 min, 90 min) 

4. Aseta aika koskettamalla 
kosketettavaa liukusäädintä. ( 
asetettavissa 1 min, 2 min, 9 min)

Pisteen(.) symboli vilkkuu tehotason oikealla puolella, kun 
turvasammutuksen ajastin on käytössä.  

Ajastimen asetukset voidaan perua asettamalla ajaksi nolla. 
Ajastimen näyttö osoittaa “      ”.

Ajastin
Ajastintoimintaa voidaan käyttää silloin, kun laite on kytketty käyttöön, 
mutta yhtäkään keittoaluetta ei ole valikoituna.  

1. Paina Ajan ohjaus      -anturia.        ilmestyy ajastimen näytölle.

2. Aseta haluttu aika kosketuskäyttöistä liukusäädintä käyttäen. 
Alaspäin laskeva ajastin-toiminto on nyt aktivoitu ja jäljellä oleva aika 
esitetään ajastimen näytössä. Jäljellä olevaa aikaa voidaan säätää 
painamalla, Ajan ohjaus     -anturia ja muuttamalla asetuksia 
kosketuskäyttöistä liukusäätimen anturia käyttäen. 

3. Kun asetettu aika on täyttynyt, summeri soi 30 sekunnin ajan. 
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TEHOSTIMEN OHjAUS
Tehostintoiminnon     avulla kunkin keittoalueen yhteydessä on 
mahdollista käyttää lisätehoa (esimerkki: saada suuri määrä vettä 
kiehumaan).

Tehostintoiminto voidaan aktivoida kullekin keittoalueelle maksimissaan 5 
minuutin ajaksi.

Tämän ajan jälkeen keittoalueen teho palautuu automaattisesti 
tehotasolle    .

Tietyissä olosuhteissa Tehostin voi lakata toimimasta automaattisesti, 
jotta keittolevyn sisäisten komponenttien vahingoittumiselta 
vältyttäisiin.  

VIRRANHALLINTA
Keittoalueiden käytössä on tietty, rajoitettu virran 
maksimimäärä.
Jos tämä maksimialue ylitetään kytkemällä 
Tehostin-toiminto käyttöön,
Virranhallinta vähentää automaattisesti parin 
toisen keittoalueen lämpöasetuksia.
•  Vasen puoli: nro 1 ja nro 2 ovat parillisia 

keittoalueita. 
•  Oikea puoli: nro 3 ja nro 4 ovat parillisia 

keittoalueita.
Tämän keittoalueen osoitin muuttuu asetetusta 
lämmitysarvosta suurimpaan mahdolliseen 
lämmitysarvoon.

Parin toisen keittoalueen lämpöasetus     
(nro 4)

Alkuperäinen 
lämmitysasetus

Automaattisesti 
muutettu 

lämmitysasetus
Taso 6 Taso 2Tehostin

Edellinen 
lämmitysasetus 

(nro 3)
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tekniset tiedot
TEKNISET TIEDOT                            NZ64M3NM1BB

Laitteen mitat

 Leveys 590 mm

 Syvyys 520 mm

 Korkeus 57 mm

Työtason leikatut mitat
 Leveys 560 mm

 Syvyys 490 mm

Liitäntäjännite

Maksimi liitäntätehon kuorma 7,2 kW

Paino (NZ64M3NM1BB)
 Netto 10,6 kg

 Brutto 12,1 kg

 

 

KEITTOALUEET

Sijainti Halkaisija Teho
Taka vasen 220 mm 2350 W / Tehostin 2600 W

Etu vasen 140 mm 1250 W / Tehostin 1500 W
Etu oikea 220 mm 2350 W / Tehostin 2600 W

Taka oikea 140 mm 1250 W / Tehostin 1500 W

220-240V~/380-415V 3N~
50/60Hz



huomautus



huomautus



KYSYMYKSET TAI KOMMENTIT

MAA SOITA TAI VIERAILE OSOITTEESSA
BOSNIA 055 233 999 www.samsung.com/support 

BULGARIA 0800 111 31 www.samsung.com/bg/support 

KROATIA 062 - SAMSUNG (062-726-7864) www.samsung.com/hr/support 

TŠEKKI 800 - SAMSUNG (800-726786) www.samsung.com/cz/support 

UNKARI
0680-SAMSUNG (0680-726-786)
0680-PREMIUM (0680-773-648)

www.samsung.com/hu/support 

MAKEDONIA 023 207 777 www.samsung.com/support 

MONTENEGRO 020 405 888 www.samsung.com/support 

PUOLA

801-172-678* lub +48 22 607-93-33*
Dedykowana infolinia do obslugi zapyta
dotyczcych telefonów kom órkowych:
801-672-678* lub +48 22 607-93-33*
* (koszt połczenia według taryfy operatora)

www.samsung.com/pl/support 

ROMANIA
*0800 (apel in retea) 08008-726-78-64
(08008-SAMSUNG) Apel GRATUIT

www.samsung.com/ro/support 

SERBIA 011 321 6899 www.samsung.com/rs/support 

SLOVAKIA 0800-SAMSUNG (0800-726-786) www.samsung.com/sk/support 

LIETTUA 8-800-77777 www.samsung.com/lt.support 

LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/lv/support 

VIRO 800-7267 www.samsung.com/ee/support 

ITÄVALTA
0800-SAMSUNG (0800-7267864)
[Only for Premium HA] 0800-366661
[Only for Dealers] 0810-112233

www.samsung.com/at/support 

TANSKA 70 70 19 70 www.samsung.com/dk/support 

SUOMI 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support 

RANSKA 01 48 63 00 00 www.samsung.com/fr/support 

SAKSA
0 180 6 SAMSUNG bzw.
0 180 6 7267864* (* 0,20€/Min. aus dem dt.
Festnetz, aus dem Mobilfunk max.0,60€/Min.)

www.samsung.com/de/support 

ITALIA 800-SAMSUNG(800.7267864) www.samsung.com/it/support 

KYPROS 8009 4000 only from land line, toll free www.samsung.com/gr/support 

KREIKKA
80111-SAMSUNG (80111 726 7864)
Only from land line
(+30) 210 6897691 from mobile and land line

www.samsung.com/gr/support 

LUXEMBURG 2 61 03 710 www.samsung.com/be_fr/support 

ALANKOMAAT 088 90 90 100 www.samsung.com/nl/support 

NORJA 815 56 480 www.samsung.com/no/support 

PORTUGALI 808 20 7267 www.samsung.com/pt/support 

ESPANJA 0034902172678 (HHP) 0034902167267 www.samsung.com/es/support 

RUOTSI 0771 726 7864 (0771-SAMSUNG) www.samsung.com/se/support 

U.K 0330 SAMSUNG (7267864) www.samsung.com/uk/support 

EIRE 0818 717100 www.samsung.com/ie/support 

SVEITSI 0800 726 78 64 (0800-SAMSUNG)
www.samsung.com/ch/support (German)
www.samsung.com/ch_dr/support (French)

BELGIA 02-201-24-18
www.samsung.com/be/support (Butch)
www.samsung.com/be_fr/support (French)




